
tlt tér to herz 

Tizenhetedik évfolyam. 
SSZERKESZTŐI IRODA: 

Belmagyar-utcza 47-ik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 
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KIADÓ-HIVATAL: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 

és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reklam sora 1 frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Egyes száru ára 5 kr. vagy 10 fillér. 
Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
o lm.. avaei 

... 

Nemzeti idea. 
Jókai Mór koszorus költőnk, nagy- 

szabásu felolvasást tartott a Petőfi- 
társaságnak e héten lefolyt disz-ülésén, 

Beszédének alapgondolata az volt, 
hogy költőkre mindég van szüksége 
egy nemzetnek. „A költő felelős nem- 
zetének a közszelleméért - mondta 
egy helyen Jókai - felelőssége kiter- 
jed még a csatatér fátumaira is, mert 
ha a költő elpuhitja nemzetet, azmar- 
talékul esik a kemény ellenségnek" ! 

Majd meg csüggedveezt is mondta 
a höltő: „mind erre gnnymosolylyal 
felelik, nincsenek többé ideálok." 

Minden szavát aláirjuk Jókainak. 
Csak sajnos, hogy ezt épp maga Jókai 

nem követi. Őtet szólaltatja meg min- 
dig elsősorben a kormány, - ahány- 
szor valami ügyben a nemzet fel pezs- 
dül. Legutoljára akkor ugrasztottákki, 
midőn Kossuth Ferenez tette körutját 
a hazában való visszatértekor, veszé- 

lyesnek jelzé agitálását a hozzá irt 
nmnyilt levélben. 

Pedig mily veszélyes tant hirdet- 
hetetett Kossuth Lajos fia?... 

Magyarország függetlenségét. 
És Jókai óva intette a tul ábrán- 

dozástól. 
A Nemzet czimű lapnak főszer- 

kesztője léve, - hemzseg a lap a sok 
„schovinizmus"-féle kifakadásoktól. 

Bátran kérdhetjük, az ily eljárás 
nem az idea kiölésére vezet-e? Igenis, 
azt hibáztatjuk mi a jelen legtöbb ma- 
gyar iróban, hogy beállanak diploma- 
táknak s kicsinylőleg néznek a nem- 
zeti mozgalmakra, ha az tul loyalis 
szellemben nem nyilatkozik avagy a 
dualizmusi alapra nem kedvező. 

Magyar költötől, irótól mi nem 
bőlcs politikai oktatást óhajtunk hal- 
lani, mint a melyben elvégre is kon- 
tárok, - hanem a nemzet szivéhez 
való szólást, a mi a nemzeti önérzetet 
emelje, s a mire kis számunknál fogva 
- teméntelen elleneink közt - na- 
gyon is szükségünk van. 

A költőnek magas régiokban kell 
járnia s ugy szólva belehelni a nem- 
zet minden tagjába a hazaszeretetet !... 
Minden szavának gyujtania kell, hogy 
e nemzet érezze önbecsének sulyát s 
még nagyobbra tőrjön. 

Külföld nagy nemzeteinek költői 
a radikális pártokon foglalnak helyet 

ss ugy tűüzelik előbbre haladásra nem- 
zetüket. Nálunk épp megforditva áll a 
dolog, költőink vagy tizenhárom pro- 
bás mamelukok, vagy általánosságban 
pengeti lantja hurját, nagy ritkán ölel- 
ve fel a hazafias témát. 

És igy ha a köz szellem kezd ná- 
lunk elcsenevészni, első sorban nemzeti 
költőink hiányára vezethető vissza. És 
ez maga után vonhatja azon katasz- 
trófát, mit Jókai igy jelzett: „ha a 
költő elpuhitja a nemzetet, az marta- 
lékul esik az ellenségnek !... 

Nem csak forradalmi időszakkor 
van szüksége a nemzetnek költőre, kik 
őket fegyverre kelésre ösztönözzék, - 
nem csak a csaták zajában van szük- 
sége a nemzetnek költőkre, kik azt 
kiáltsák: a gárda meghalhat, de ma- 
gát meg nem adja. Nem csak az el- 

nyomatás korszakában van szüksége 
költőkre egy nemzetnek, hogy sebbzett 
sziv fájdalmát a balzsammal enyhitse. 

Hanem akkor is szükségünk van 
nemzeti költőkre, mikor a haza ege 
derült s alkotmányban élünk. 

Egy egy szent illetségtől telt 
riadó hazafias vers, megrenditi légün- 
ket s tettre buzdit: hogy csak ma- 
gyarok legyünk. 

A nemzeti költő felkölti vágyain- 
kat, a mely már szunnyadni készül: 
hogy légy szabad független ország 

polgára. 
A nemzeti költő szégyenpirt von 

arczunkra, ha őseinkről megfeletkezve, 
nem tudunk önálló lábon járni, hanem ] 

an 

dualizmusi hálóban engedjük magun- 
kat megfogatni. 

Üdvözlünk tehát minden oly fel- 

szólalást, mely a költők hivatásáról 
szól, - s hisszük eljön ujból az idő, 

midőn Jókai megint a függetlenségi 

eszméknek fog hódolni, s nem zuhint 

hideg vizet annak nyakába, a ki szive 

egész melegével lelkesül az önálló Ma- 
gyarországért. 

S ha a magyar költők a régi mult 

dicsőségét fogják előnkbe varázsolni, 

ha tettre buzditanak jogaink kivivá- 
sára, mint mely önállóság után még a 

nyomorult féreg is vágyakozik, akkor 

befog következni azon szellemváltozás, 

mely titáni erővel fogja magáról lerázni 

a „monarchiai" államszervezetet, visz- 

szaadva Magyarországot önönmagának, 

élén a Szent István koronáját viselő 

királylyal. 

Politikai hirek. 
Ugron Gábor Szathmárt. Mint lapunk- 

nak Szathmárról irják, az ottani függetleu- 

ségi párt tegnapelőtt tartott értekezletén a 

rendkivüli közgyűlés idejét májás hó 25-ére 

tüzi ki, mely napon d. e. 10 órakor a viga- 

dó helyiségében tartja meg Ugron Gábor 

beszámoló beszédjét. A küszöbön levő kép- 

viselőválasztásokra való tekintettel egyhan- 

gulag ragaszkodik a függetlenségi elvek tör- 

hetetlen bajnokához, Ugron Gáborhoz, kinek 

megválasztását országos érdekből tartja szak- 

ségesnek. Végül elhatározta a párt, hogy Ug- 

ron Gábort a vasutnál zászló alatt tömege- 

sen fogadja, körében szivesen látja és beszá- 

molóra a város összes választó polgárait meg- 

hivja. 

A horvát bán lemondása. Horvát kor- 
mánypárt körökben - mint a M-g irja - 

a leghatározattabban állitják, hogy Khuen- 

Héderváry gróf horvát bán aki e hó 18-án 
tér vissza a brixeni hideggyógyintézetből Zág- 
rábba, nem sokáig marad többé a helyén. Egyik 

verzió szerint Hédervárra szándékozik visza- 
vonulni, hogy a legközelebbi választásoknál 
magyar képviselővé választassa meg magát és 
hogy a magyar parlamentben érvényesithesse 

aspirációit, egy másik verzió szerin azonban 
a bán - egészségi tekintetből - végképvi- 

szavonul a politikai térről. 

Terrorizálás, corruptio. 
(Válasz a Tribunának.) 

Deés, május 14. 

A Tribuna májrs il-ki száma Deésről 
keltezve egy másfél hasábnyi tudositást hoz, 
abban a biztos reményben, hogy olvasóit 
megörvendezteti, nekünk Szolnok-Doboka 
megyei magyaroknak pedig legalább borsót 
tör az orrunk alá épen akkor, mikor az ezer- 
éves honfoglalás emlékezetére 'párját ritkitó 
lelkesedéssel vármegyeszerte ünnepet ülünk. 

Nehogy olvasói a tudositásnak felülje- 
nek, a tárgyilagos igazság érdekében szüksé- 
gesnek tartjuk a czikk értékét az alábbiak 
szerint redukálni. 

Azt állitja a Tribuna, hogy várme- 
gyénkben minden körjegyzőnek hivatal vesz- 
tés terhe alatt meg van hagyva, hogy min- 
den községből 10 ember vigyenek fel a ki- 
állitásra. A községi előljáróknak meg van 
rendelve, hogy 100 frt birság és elcsapatás 
terhe alatt a mi.leniumot ünnepeljék meg 
és minden házra nemzeti lobogót tüzzenek 
ki. A két görög felekezet papjainak segélyt 
igértek a rendelkezési alapbol, ha a kiálli- 
táson részt vesznek. E czélból a szamos- 
ujvári püspök a felutazás alkalmával 10 frt 
előleget ad nekik, ott a székesfővárosban pe- 
dig, ha magukat igazolják. egyenként 100 
frt segélyt kapnak. Mindezekből pedig azt a 
következtetést vonja le a Nemzeti Ujság, 
hogy elképzelhető, mennyire terrorizálják az 
előljárók a szegény oláh népet. 

Mindebből pedig csak annyi igaz, hogy 
a kereskedelmi miniszter módot akarván 
nyujtani arra, hogy a szegényebb sorsu la- 
kosság ismeretének és látkörének szélesbbi- 
tése végett a lehető legmérsékeltebb áron 
tekinthesse meg a kiállitást, felhivta a tör- 
vényhatóságokat, hogy a mennyiben legalább 
30 tagból álló csoportok jelentkeznének, 
azoknak adja tudtára, hogy 4 frt lefizetése 
ellenében midenkinek szabad utazást két na- 
pi ellátást és belépést biztosit a kiállitás te- 
rületére, vallás és nemzetiségi különbség 
nélkül. 

Ezt a kedvezményt a törvényhatóságok 

kihirdették, s a mint a napilapokban olvas- 
suk, akad elég tudni vágyó magyar, német, 
oláb, tót és más nemzetiségü egyén, ki a ked- 
vező alkalmat felfogja használni. Nálunk is 
akad talán, ha nem akadna az sem volna bai, 
legfeljebb egy kis szegénységi bizonyitvány, 
lakósság részéről, de azért még a haja szála 
sem fog meggörbülni az előljárónak, - mert 
nálunk a törvényt tiszteletben tartják s ilyen 
okokból fegyelmi vizsgálatot nem inditanak 
a birák ellen. 

Nemzeti lobogót minden község kapott 
egyet, hogy azt a magyar állam fenhatósága 
alatt álló község házára tüzsze ki. 

Midőn ezelőtt nehány évvel Bukarest- 
ben jártam, azt láttam, hogy Mihály vajda 
emlékünnepén a magyar egyesület épületén 
román lobogó lengett. Belgrádban Milos-nap- 
ján minden házra különbség nélkül a szerb- 
trikolort tüzik ki, talán megengedi a Tribuna 
hogy a honalkotó és ezeréven át honfentartó 
magyar nemzet is fellobogózza azokat az épü- 
leteket, melyek a magyar állam prestigéjét 
viselik. 

A papoknak semmi segélyt nem igér- 
tek, ha a püspöknek volna miből, - adna a 
papoknak segélyt s annak éppen a papok 
közmüvelődése czéljából mindnyájan nagyon 
örvendenénk. 

A polgári fiu iskola udvaráról ellopták 
az „Árpád" csemetét. 

Ebben igaza van a Tribunának. De ez 
nem történhetett meg a román tanulók tadta 
nélkül. Ez a hiba, hogy a deési társadalom 
(50 magyar és 4 román család) évek óta in- 
gyen látja el nemzetiségi különbség nélkül a 
szegénysorsu iskolai növendékeket, a mig jól 
tanulnak. 

Buzában is megünnepelték a milleniu- 
mot, hogy a mozsárágyuk elsütésénél szeren- 
csétlenség történt: egy magyar ember el- 
pusztult és két román sulyos sérülést szenve- 
dett, az valóban sajnálatra méltó körülmény 

Olyan véletlen az, a milyen a kerek vi- 
lágon, vizen és szárazon, mindennap megtör- 
ténik. Hol van az az obscurus ember vagy 
sovinista, a ki ezt nemzetiségi ügynek impu- 
tálja épen olyan nagy birtokossal szemben, 
mint Bakó Károly, ki háromezer hold főld- 
jét odavaló lakosokkal mivelteti; a szegény 
népet a teli zord időben, mint minden me- 
gyebeli magyar birtokos kölcsön gabonával 
látja el s nem hozat a munkához sokkal 
szorgalmasabb székely vagy tót munkásokat, 
hanem az oláh népnek ad kenyeret. 

Ez a valódi tányállás. 
Hanem a Tribuná sajnálja a szegény 

oláh népet, sajnálja, hogy költekezzék a ki- 
állitásop. Bezzeg akkor nem sajnálta, mikor 
az izgatók javára filléreket kellett gyüjteni 
tőlük. Akkor sem sajnálta, mikor Kolozsvár- 
ra vitték a memorandisták mellett tüntetni 
és megcsalva éhesen jöttek haza. 
8 A Tribuna nyelvöltögető politikáját min- 
denki ismeri. Ne beszéljen korruptióról épen 
a Tribuna, hanem söpörjön a saját háza előtt, 
azt hiszem akad ott elég szemét. Ne igye- 
kezzék a jóravaló oláh népet a müvelődéstől 
elzárni, mert a magyar kultárát a nagyha- 
talmak gratulálták meg s nekünk nagy elég- 
tétel és gyönyörüség az, ha a müvelt Európa 
a kiállitást megnézi, nem szükséges a sze- 
gény népet a vármegyékből összegyüjteni. A 
józan, okos, félre nem vezetett nép milliói 
ugyis megfogják látogatni azt a kiállitást, a 
milyet még a világ nem látott. Aztán szé- 
gyelni való dolog az, ha egy ujság még ma 
is azt az elvet vallja, mit a régi oláh izga- 
tók: hogy a népet sötétségben kell tartani. 

(-) 

A király a kiállitáson. 
(Saját tudósitónktól.) 

Budapest, máj. 16. 

A király ma ismét meglátogatta a kiál- 

litást. 
Az iparcsarnok hátulsó kapujánál élénk 

csoportban várták ő felségét a csarnokba he- 

lyezett iparcsoportok elnökei és csoportbizto- 

sai. A csoport élén ott láttuk Thek Endrét, 

Ráth Györgyöt, az iparmüvészeti társulat el- 

nökét, Ráth Károlyt, a kereskedelmi muzeum 

igazgatóját, Wartha Vincze müegyetemi ta- 

nárt, Bachonek Károlyt, Wolfner Józsefet, 

Löw A. posztógyárost s többeket. 
A király fél 3 óra tájban ért a főka- 

puhoz, a hol Thék Endre rövid beszéddel üd 

vözölte a királyi felségét, mire a felség kö- 

szönő szókkal megkezdte körutját, a lakbe- 

rendezesi csoport fényes intérieurjai között. 

Minduntalan megállott a felség a szebbnél- 

szebb hálószoba, szalon, ebédlő berendezések 

előtt s több remek darab készitőjét bemutat- 

tatta magának. 

Innen a ruházati csoportba tért át, ahol 

Ráth Károly vette át a felség kalauzolását s a 

kiállitási tárgyak és szekrények rendkivül gaz- 

dag labirintusán végig. A felség mindunta- 

avom 

lan kifejezte megelégedését a csoport gazdag- 

sága fölött. 

Ezután Wartha Vincze mű egyet. ta- 
nár fogadta a Felségét a kerámia csoport 

élén s szolgált magyarázatokkal az agyag és 
üvegipar szép kiállitási csoportjai között. 

Majd Bachruk Károlyt mutatták be a 

Felségnek, aki az arany, ezüst, ékszer és ap- 

roáruk csoportjába kalauzolta a királyi Fel- 

séget, a kinek oldalán Dániel Ernő kereske- 

delmi miniszter. Schmidt József kiállitási 

igazgató Gelléri Mór kiállitási titkár, továbbá 

Paar grof főhadsegéd haladtak az egész nagy 

csarnokon keresztül teljes egy órán keresztül 

ugy, hogy fél egyre járt az idő, mikor a 
Felség a déli kapun át kilépett a szabadba. 

A Felség innen pihenő nélkül folytatta 

utját 

a sokszorositó ipar pavillonjába. 
Itt lovag Falk Zsigmond kir. tanácsos 

fogadta a felséget rövid lelkes beszéddel. A 

csoport nagy áldozatok és fáradozás árán 

hozta létre a pavillont s fáradozásának leg- 

szebb jutalmát és a jövő munkálkodáshoz 

való lelkesedést és kitartást merit Ö Felsége 
kegyes látogatásából. melyért hálás köszöne- 

tet mondott. 

A felség Falk lovag kalauzolása mellett 
indult meg s először az első magyar vonalzó 
intézet kiállitását nézte meg. Majd Emich 

Gusztáv az ,Atheneum? irodalmi intézet di- 

szes csoportját magyarázta el a felségnek, be- 

mutatván ez intézet kiadványait s nyomtat- 

vány gyüjteményét. 
A Franklin társulat kiadásában különö- 

sen a diszmüvek kötötték le a felség figyel- 

mét. 
A könyvkötészet csoportjában Gottmayer 

és Geller csoportjában állt meg a felség és 
nézte a hajtogató, füző és tüző gépek mükö- 

dését. 

A papir iparnál Gajáry Ödön orsz. képv. 

és Harz Vilmos igazgató mutatták be a az 
első magyar papir ipar társáság szép kiálli- 

tását. 

Ezután a felség az emeletbe ment, a 
hol a fényképészeti csoportban le is fényké- 

peztette magát. 

Itt is csakneima egy óráig tartott a kör- 
ut s mikor 1/,5 óra után a felség a lépcső- 

kön leérkezett a csarnok közepén álló óriási 

dupla körforgó gép müködni kezdett s csak 

ugy ontotta magából „A sajtó czimü al- 

kalmi lap példányait. melyben a felség kör- 

utjának első részéről már tudósitás volt. 
A király a közönség élénk éljenzése köz- 

ben csaknem 5 órai körut után háromnegyed 

5 órakor hagyta el a kiállitás területét. 

Millenium a vidéken. 
- Saját tudósitóinktól. - 

Nagyszebenben. 
május 14. 

A nagyszebeni népoktatási tanintézetek 
tanitótestületei f. hó 9-én a városi szinház- 
ban lélekemelő milleniumi ünnepet rendez- 
tek. Reggel fél 8 órakor az iskolai növendé- 
kek nemzeti lobogók alatt felekezetenkint 
mintegy 600-an isteni tiszteletre a tanitó tes 
tület vezetése alatt a templomokba vonultak. 

Nem hallgathatjuk el itt annak felem- 
litését, hogy a gör. kath. növendékek részére 
kik az iskoláknak tulnyomó részét képezik, 
az illető egyházi hatóság, talán a Román Mi- 
ron hires pásztorleveles szellemének engedel- 
meskedve, nem tartott isteni tiszteletet, miért 
is ezek a róm. kath. isteni tiszteleten vet- 
tek részt. 

Az ev. ref. templomban Nagy József ev. 
ret. esperes tartott az ifjusághoz alkalmi be- 
szédet, melyet a jelen voltak feszült figye- 
lemmel hallgattak. 

A róm. kath. belvárosi plébánia tem- 
plombnn Gidófalvi Gergely plébános tartott 
egyszerü csendes misét. Nem szivesen jegyez- 
zük itt fel, hogy a plébánia nem tekintve a 
napnak magasztos voltát a reggeli misét a 
lehető legegyszerübbre szabta 

Itt, hol a róm. kath. papság oly nagy 
számmal van, kivételt a nap méltóságáhóz 
képest ez alkalommal a plébánia tehetett volna 
az által, hogy a szent misét segédlettel vé- 
gezve, fényesebbé tegye. í 

Dicséretet érdemel az izr. hitközség 
előljárósága, hogy a zsinagogát, az alkalomra 
nemzeti zászlókkal s zöld galyakkal diszitve. 
Annál meghatóbb s elismerésre méltó volt 
itt az egyházi személyzet hazafias müködése 
a kántor hatásosan adta elő a klaszikus heb- 
roista hirében álló Horovitz Armus főrabbi 
által ez alkalomra irt héber ünnepi ódát a 

a.. 

főrabbi és segédletes közremüködése mellett 
Ezután a főrabbi a szószékre lépvén, valósá. 
gos látnoki hivvel, eszmékben gazdag, ünnepi 
magyar beszédét mondotta el, mely jelen volt 
nagyszámu hallgatóság részéről nagy tetszés- 
ben részesült. 

Az ünnepi isteni tisztelet után az ifju- 
ságos a külömböző vallásfelekezeti templo- 
mokból az iskolai épületbe ment honnan 
nemzeti lobogók alatt sorban a városi szin- 
házba vonult a müsor hátra levő pontjainak 
előadására. 

Az ünnepély itt a Kölcsey Hymnus 
éneklésével kezdődött, mely után Konrád Jenő 
orsz. tébolydai igazgató az iskolák gondnok- 
sági elnök ünnepi beszéde következett melyért 
az előadó kiváló szónokat a közönség sürü 
tapsokkal s éljenekkel jutalmazta. Egy polg. 
iskolai növendék értelmes szavalata után Bod 
Péter az iskolák érdemekben gazdag igazga- 
tója tartotta meg ritka szakértelemmelszer- 
kesztett s a magyar nemzet ezredéves mult- 
ját tárgyaló kitünő felolvasását, melyet a 
közönség ritka tetszéssel s élénk éljenzéssel 
fogadott. 

A müűsornak hátra lévő pontjai fel- 
váltva ének és szavalatok voltak, melyeknek 
előadásánál a jól képzett ifjuság derekasan 
megfelelt. 

A közönség az ünnepély alkalmával oly 
nagy számmal jelent meg, hogy a városi szin- 
ház ez alkalommal szüknek bizonyult. 

-- y. - 

Kalota-Szent-Királyon. 
május 14. 

Folyó hó 9-én igen szép ünnepélyt ült 
a kalota-szent-királyi áll. el. iskola. Ugyanis 
reggel 4 órakor az összes tanulók szép sor- 
ban, nemzeti zászlókkal vonultak a templom- 
ba hol Szilágyi László ev. ref. lelkész meg- 
ható imát mondott a magyar nemzet ezred- 
éves ünnepélyének fontosságáról. 

Ezután a tanulók az összes inteligen- 
czia és nagyszámu nép kiséretében vonultak 
ki a templomból és az iskola helyiségébe be, 
hól a tanulók a Hymnus eléneklésével kezdték 
meg az ünnepélyt. 

Ezután Csató János gondnoksági elnök 
rövid, de lelkes szavakban emlékezett meg a 
magyar nemzet ezredéves multjáról, mely 
után Vincze Ferencz állami tanitó felolva- 

sása következett a magyar nemzet eredetéről 
és ezredéves multjáról, melyet hü képben ál- 
litott a hallgatóság szeme elé, - ecsetelvén 
benne a magyar nép szokását, vallását, csa- 
ládi életét, költözködése utját, a ker. vallás 
terjesztését, a német és görög befolyást ha- 
zánkra, a tatárjárást, a nemzeti viszálykodást, 
a török hóditást, vallás háborut, s a nemzet 
uj átalakulását. 

Ezután következett 7 milleniumi fának 
az áll. iskola telkén való megkoszoruzása és 
elnevezése 7 jelesebb királyainkról lelkes be- 
szédek kiséretében. Dél után a tanulók zász- 
lókkal és nemzeti szin szallagokkal feldiszit- 
ve, a tanitók kiséretében zeneszó mellett be- 
járták a helyiséget, mely után visszatérve az 
állami iskola helyiségébe, ott estig tánczoltak 
nagyszámu nézők jelenlétében. 

Másnap, május 10-én d. e. Szilágyi 
László lelelkész tartotta meg egyházi ünne- 
pélyét a tanulók és nagyszámu hallgatóság 
mellett, midőn hazánk s nemzetünk ezer éves 
multját fejtegette jeles egyházi beszédében 
szónoki lelkesedéssel, mig az istentisztelet 
folyama alatt a helybeli dalárdisták éneklé- 
nek hazafias énekeket igazi honfiui lelkese- 
déssel, Czucza János igazgató-tanitó vezetése 
alatt. a 

V. F. 

Gyulafehérvártt. 
- Május I5. 

A gyulafehérvári izr. hitközség impo- 
zánsan ünnepelte meg drága hazánk ezer 
éves fennállásának évfordulóját. F. hó 10-én 
d. e. 11 órakor a hitközség uj zsinagogájá- 
ban, mely e czélból az ünnep méltóságához 
mérten teljes pompában állott feldiszitve. 

Pontban 11 órakor Duldner József fő- 
kántor ügyesen és nagy tapintatossággal ösz- 
szeállitott, a helybeli gymnasiumi ifjusággal 
bővitett énekkara rázenditett a Mizmór 1' 
szódóh imára, mely az ott megjelent zsufo- 
lásig telt nagy közönségre kellemes benyo- 
mást és maradandó emléket gyakorolt. 

Az utolsó. énekrészlet volt Kölcsey 
hymnusza, mely az ott megjelenteket oly ha- 
zafiasan hatotta meg, hogy sokan hangos 
éljenben törtek ki. 

Az alkalmi szónoklatot hazánk zengze- 
tes nyelvén Fischer Sándor főrabbi váloga. 
tott szép szavakban tartotta. Igen szép, esz- 
mékben gazdag hazafias szellemtől áthatott 
beszéd volt. 

Beszédét, melyben hallgatóit különösen 
arra a loyalis viszonyra, mely a magyar 
nemzet és az izraeliták közt mindig volt - 
és hogy nálunk az elnyomatás és a megve- 
tés eszméje mindig távol volt érintette - az 
uralkodó felséges királyért, ő Felsége a ki- 
rályért és a nemzetért tartott imában vé- 
gezte. 
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A templomban jele voltak: az izr. 
hitközség előljárósága, az iskolaszék, Novák 
Ferencz kir. tanácsos polgármester, a városi 
tanács élén diszmgyarban, Mohay Sándor 

orsz. képviselő, Inaecs Jáko plébános nagy 
prépost, a helyőrnég ezredese a tisztikar élén, 
emes Sámuel t"széki elnök, a t. birák élén, 

dr. Téri Ödön h-ir. közjegyző, az ügyvédi 
kar, a gymn. tanári kar képviselete, az ál- 
lami iskolák igazgatója stb. stb., egyszóval 
a város összes, notabilitásai. 

Er. Lázár István beszéde. 
Tartotta Kolozsmegye milleniumi diszköz- 

gyülésén. 

Méltóságos Gróf Főispán Ur! 

Mélyen tisztelt törvényhatósági bizottság ! 

Ezer év multán, a mithoszi korba be- 
nyuló történelem feléled, megujul a hazafiak 
érzelmeiben, s erőt ad az uj ezer évre. 

A meoti tóparti vadászat. E mese álma. 

Az Ieten kardja. A hadak utja. A regék 
korába visszanyuló mesék. 

De nekünk ugy tetszik, hogy a mikor a 
zugó viharban megcsattan az ég - az ősök 
aczélja vet szikrát. A Kárpátok felszálló ködé- 
ben a letünt évszak leheletét érezzük. Az 
alföld déli-bábjában a multak fényének ragyo- 
gása sugárzik vissza. 

A szélzugásával megzörrenő haraszt, a 
rabbilincs csörgését idézi képzeletünkbe. 
Az ég dörgésében a csaták moraját kép- 

zeljük. 

A várak romjain a magyar társadalom 
egységét látjuk felépülni. 

A világ egyetem változatlan rendjében 
hitünk erösségének alapját találjuk. 

És e legalkotmányosabb király arcának 
jóságos derüje a a jövő évszázak békés törté- 
netének hirdető követe. 

Fáklyát gyujtani a sötét éjszakába, bevi- 
lágitani az elmult évszázak területét s ébren 
tart ni a történet tanuságait, a történetiró fel- 
adata. 

A történeti visszapillantásnak e szük ke- 
retében nem lehet hivatásosan felölelni mind 
azt, a mi a multból a követés példáját tün- 
teti fel. 

Egyszerüen csak reá kivánok mutatni 
vármegyénk történetének fontosabb mozana- 
taira, -- amit azonban nem tehetek a nél- 
kül, hogy azoknak az országos intézmények- 
kel való kapcsolatáról ne emlékezzem meg. 

Vármegyénk történelme is messze a me- 
sés multban kezdődik és amennyire hagyomá- 
nyaink visszamennek e teröleten is a Dákok, 
Rómaiak, Góthok, Hunnok, Gepidák, Kunok 
és Szlávok egymást váltogatják de a IX. szá- 
zadban Hazánk majdnem egész területén ál- 
talános forrongás között egy-egy darab or- 
szágocskában kisebb nagy zsarnokok merül- 
tek fel, kik félig vad, félig elvadult népek fe- 
lett kháni hatalmat gyakoroltak, mig a ma- 
gyarok Árpád bölcs vezérlete alatt, a Kárpá- 
tokon átszállva e zsarnokoket hatalmukba ej- 
tették. E nagy munkába nyert Töhötöm vezér 
megbizást Erdély meghoditására és az oláh, 
szláv népek Gyeló fejedelmét a Meszes szo- 
rostól visszaüzve Esküllő közelében az Almás 
vize szük partján egyetlen ütközetben megver- 
vén, Gyeló fejedelem Gyaluban levő várába 
siet menekülni de Kadus vizénél már utól ére- 
tik, Töhrtöm e győzelem után Esküllő falu- 
hoz hivá meg a népet, holegy kerek hegyen 
az oláhok hodolati esküjét is fogadá, innen 
van Esküllő nevesinnen nevezik e kerek he- 
gyet ma is Esküvő-könek. 

Töhötöm Erdélyt meghóditva a széke- 
lyek önállosága biztositása mellett Magyar- 
ország fennhatósaga alatt magának önálló 
uralmat alapitott. Ez képezte Erdély önnál- 
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lósága alapját. Töhötöm unokája Gyula a ke- 
leti valiást hozta be, de az oláhok kivétalé- 
vel Erdély lakossága attól idegenkedett. II. 
Gyula pedig a magyarokkal együtt a pogány 
valláshoz ragaszkodva Szent István király ál- 
tal kiüzetett és igy Erdélyben is a rom. 
kath. vallás gyökeret vert. Szent István e 
győzelem után Erdély önállóságít meg- 
hagyva Zsolt főurat vajdává nevezte ki. 

Már a honfoglalás alkalmával, az egyes 
törzs nemzetségnek foglalásai szerint a terüle 
tek azok birtokait képezték, és a foglalók vár- 
alapitók és utódaik voltak e területek fejei: 
igy fejlődött ki az ős várrendszer, mely vár- 
tartományokra osztotta hazánkat. A vártarto- 
mányok magvai a várak voltak és igy előbbiek 
a vármegyék, utóbbiak a városok alapját ké- 
pezték. Kolozsvármegye már ez időben egy 
vártartományt képezett, Kolozsvár központ- 
tal, sőt Kolozsvár eredete a Nopoca nevü 
római castrumra vezethető vissza. Kolozsvár 
és igy Kolozsvármegye nevének eredete a régi 
okmányokban előforduló Klos, Clus, Kolus-, 
Kolos, külömböző irása sok vitára ad alkal- 
mat, emlitve van az is, hogy a honfoglalás- 
kor szereplő Kolus ős magyar nemzettségről 
veszi nevét, - mely nemzettségnek Kolozs- 
vármegye területe mint vártartomány hon- 
védelmi kötelezettséggel osztályrészül jutott, 

több történetiró azt állitja, 
hogy Kolozsvár nevét már Kolozs mező- 
várostól vette, sőt az a rege vanjemlitve, hogy 
Kolozsról egy kecske pásztor juhai megkere- 
sésére indulva egy rengeteg erdőben elveszett 
s ott egy tündéries szépségü városhoz étrt, 
melynek neve Claudia volt sok ideig pusztán 
hagyatván, annyira feledékenységbe ment, 
hogy a föld lakossai arról mitsem tud- 
tak, pásztor e hirt megvitte Kolozsra, a 
nép a uyomán vele jött, a Szamos vizét 
megszérette s a mezőségi lakást különben is 
megunt emberek e puszta várat elfoglalták 
és bele telepedtek. Kolozs mezőváros levéltá- 
rában is van egy 1733 Junius 18-án kelt 
hivatalos összeirás, melynek bevezetésében 
meg van emlitve azon hagyomány, hogy Ko- 
lozs-Akna a vármegye legrégibb mezővárossa 
s nevet adott a vármegyének és Kolozsvár 
városnak. ; 

Ezek azonban csak hagymány jelleggel 
értékkel birnak, de a tört netirok szerint 
Kolozs lehet a honfoglalással egykoru, sőt só- 

ta 

bányája talán a romaiak alatt is már haszná- 
latban lehetett. A Kolózsón levő ekléziai is 
régi fennállásra bizonyát, mert már 1199-ben 
Incze pápa Menrik kolozsi esperest maga és 
Szent Péter különös pártfogásba fogadja, 1217- 
ben pedig a kolozsi eklézsia Zela és Pósa jo- 
bágyainak rablásért a bihari alispán előtt pe- 
rük volt, 1310-ben sóbánya és kamarai hiva- 
talárol is van emlités. 

Erdély neve is e várrendszerben találja 
eredetét, kronikáinkban mint „hét vár tar- 
tvmány (regio septem castrensis)" néven sze- 
repel, e hét vármegye: Fejér, Hunyad, Kü- 
küllő, Tordz, Doboka, Szolnok és Kolozs-vár- 
megyék. E vármegyék ugy Erdély pragma- 
ticai és kozjogi irataiban, mint az irodalom- 
ban s közélethen ma is „magyarok földe" ne- 
vét viselik. 

E vármegye területén volt kiterjedt bir- 
tokaik a kihalt Kalota és Zsuki nemzetisé- 
geknek, mely előbbi keretre egész vidék bir- 
tokában lévén az u. n. Kalotaszeg vidék maig 
fentartotta nevét. 

Honfoglalás alkalmával az igazgatás képe 
következőkben foglalható egyba: 

A nemzetíség főnökök egy vezér alatt 
egymást oltalmazni kötelező frigyben éltek. A 
várak az ország törzsvagyonát képezték s a 
honvédelem alaptőkéi köz-államjavak gyanánt 
fentartva lőnek, de a kormányzás és kezelés 
a nemzetiség főnökökre bizatott. 

Szent István Erdély elfoglalásával itt is 
a nemzetiségi területek megszüntetésével, az 
ország meghatározott számu s politikailag ön- 
álló tartomány területre osztását s a szövet- 

ségi védelom helyett a királyi várvédrendszert 

! 

s9 a nemességnek mindazon fokozatát, mely 
azzal járt, hozta be, a nemzetiségi főnököket 
a királyi hatalomtól függőkké tette s örökös 
kormányzási jogaik megszüntetésével helyökre 
maga választott várispánokat, kik az ő tet- 
széséig e tartományok népeinek békében főbirái 
hadban vezető legyenek. 

Ez uj területi felosztást magában fog- 
laló „Szent István Legendái" melyben a me- 
gyék szervezete beigtatva volt, Székes-Fehér- 
várról Visegrádra vitelekor elveszett s csak 
III. Bélakori 1184-beli államokmány és Ro- 
gérius 1244-ben irt siralmas krónikája iga- 
zolja, hogy Magyarország 72 várispánságból 
áll és az 1499 rákosmezei országgyülés hiva- 
talos iratai igazolják, hogy e hetvenkét vár- 
ispánságból 7 erdélyi várispánság és közöt- 
tük már Kolozsvármegye is emlitve van. 

Itt meg kell jegyezni, hogy a várispán- 
ságok és vármegye között területi felosztás 
és szervezés tekintetében különbeég mutat- 
kozik a mennyiben a megyék nagyobb terü- 
leteket és az ispánságok kisebbeket, előbbiek' 
autonom alapon fejlődő, utóbbiak katonai 
szervezésen alapuló területeket foglaltak ösz- 
sze, a vármegyék nagyobb területet képezve, 
valószinü, hogy a várispánságokat is maguk- 
ban foglalták és Erdélyre nézve igazolja ezt 
Erdély hét váru tartomány elnevezése. 

A várbirtokok már kezdettől elidege- 
nithetlen államjavak voltak s ha időközben 
törvényellenesen elidegenitve lettek is, azok 
visszafoglalása iránt mindenkor lépések té- 
tettek. 

Erdély nemzeti fejedelmei alatt is az 
ország átadta ugyan használatul a fejedel- 
meknek e várakat, de a tulajdonságot fentar- 
totta, Ezen erdélyi királyi várak némelyike 
mai nap is fennált mint u. n. pura fiscalisas, 
ilyen vármegyénk területén Gyalu, mely in- 
scriptió képen magán birtókba jutott ; hasonló 
fejedelmi vagyon volt a Kolozs-monostori is. 

A vártartomány (vármegye) központja a 
királyi vár és főtisztviselője a várispán volt, 
a vár népét képezte pedig katonáskodó vár- 
jobbágyság, kik a fővezértől törzsföktől aján- 
dék vagy más czimen nyerték birtokaikat. A 
várhoz tartoztak még a faluban lakó föld- 
mivesek, szabad jobbágyok, továbbá a feltéte- 
les szabadok is, mint kasznár, pinczés, ajto- 
nálló udvarnokok és szolgák. Végül a vár- 
népéhez tartoztak az idegenek, kik az igar 
és kézi mesterséget folytatták, E Irendi szer- 
vezetnél egyik rendből a másikba érdem és 
vitézség által bármikor lehetett jutni. 

A vártartományiközpontja a királyi vár 
és főtisztviselője a várispán volt, ki a nemes- 
séget és várnépet a hadba vezette, századon- 
ként beszedte a termény és szabadsági dénár 
adót, ennek 2/,-dát Esztergomba küdöttell, át 
pedig magának tartotta, békében pedig leg- 
főbb hatóságilag itélt. A várispán helyette- 
se a vármegyei nemességre az alispán, a 
várnépre nézve a várnagy volt, az alispán 
után a szolgabirák, esküdtek és székülők, a 
várnagy után a századosok és tizedesek vol- 
tak a vármegye tisztei. E személynet végzett 
el a tartomány területén minden ügyet. 

(Folyt. köv.) 
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Angol hang a milleniumról. 
(2-ik közlemény.) 

Magyarország és Ausztria. 

Ausztria történelmi fontosságát egészen 
a dynastia adja meg, és nem a nép. Magyar- 
ország fontossága össze van olvyadva a né- 
pével és attól függ. Ebből magyarázható meg, 
hogy az osztrákok nagyon sokat köszönnek 
a külföldi alkalmazottaknak milyenek vol- 
tak: Tilly, Spinola, Maximilian, Montocuculi, 
Sobiesky János, Savoyai Eugen, Van Swieten, 
Beust gróf stb. Ellenben a magyarállamfér- 
fiak, hadvezérek, reformatorok névsorában 
nincsen egyetlen idegen név is, Azok mind- 
annyian Magyarország fiai, 

a
.
 

A nyugotiak - a mint láttuk - nin- 
csenek tisztában Magyarország fogalmával. 
Hát, a mi Ausztriát illeti, ez bizonyos ör- 
dögies malitiával ugy intézte, hogy az em- 
berek azt hiszik, hogy ,Ausztria név alat- 
valami kerek fogalmat értsenek, holott tény- 
leg arra sinesen jogosultsága, hogy lé- 
tezzék. 

Magyarország van ma is, a minthogy 
mindig volt ezer esztendő lefolyása alatt, de 
Ausztria ma nincsen. Van Ausztria-Magyar- 
ország, de nincsen Ausztria. 

Azoknak az országoknak a csoportjá- 
nak, a melyek Ausztriát alkotják egyedüli 
helyes neve ,a Reicherathban képviselt or- 
szágok". 

Magyarország alatt a magyarok alkot- 
mányát értik. Ausztria legjobb esetben is egy 
facon deparler. 

Ausztriában sem nemzeti, sem faji, 
sem nyelvi, sem fizikai, sem politikai egy- 
ség nincsen. Magyarországon ellenben meg 
van a három legnagyobb hatalom: a termé- 
szet, a történelem és a nemzet egysége. 

Barot Odysse a történelem philoso- 
phiájáról irt munkájában azt irja, hogy egy 
nemzet tényleg egyenlő egy medencze la- 
kóival és birtokloaival. Annyi tény, hogy ez 
az elmélet Magyarországra nagyon jól ta- 
lál, holott a terjedelme nagyobb, mint fél 
Francziaország. 

Magyarország természeti elhelyezkedése 
páratlan, és oly szerencsés, hogy már a ter- 
mészet is egységes, önelégült nemzet számára 
teremtette. 

Magyarországra seregestől özönlöttek 
be a gepidák, gothok, alanok, hunok, szer- 
bek, ruthének stb., de csak a magyaroknak 
sikerült az országnak állandó meghóditása. 
Csak ők tudtak egy valódi nemzetet és egy 
tiszta államot teremteni. A magyarok a benn 
talált népeket nem annyira meghóditották, 
mint inkább alattvalóiknak fogadták, a ki- 
ket mindig csak lakóknak nevezett és nem 
polgároknak. 

Magyarországon a népek, népviselet, 
szokások nagy mértékben váltakoznak, de 
hasonlóan a természeti képek is. Csupán a 
nyelvi akadályoknak lehet tulajdonitani, hogy 
Magyarország és népe nem lett tanulmány- 
tárgya a tudomány és müűvészet kedve- 
lőinek. 

B. Gy. 

Ezeréves multunk. 
Irta : Dr. Török István. 

(Vége.) 

A kereszténység eltemette örökre a pogány 
kor szellemi kincseit. A vallás és egyház ve- 
szi át a nevelést, Lassu, csendes és egyszerü 
volt ez századokon át éppen ugy, mint más 
nemzeteknél. Nemzeti jellege nem volt semmi 
sem. A renaissanee is eljutott hozzánk, a gö- 
rög és római classicus irok müveinek mélta- 
tása. Királyi támogatás mellett nyert lendü- 
letet az irodalom A nagy Hunyadi Mátyás 
volt ez; egyetlen a magyar királyok közül 
ki fejedelmi székhelyét könyvtárral is ékesi- 
tette. Ő az első és eddig utolsó királyaink 
közül, a ki már 1480-ban kisérletet tett a 
a romai kath. egyház szertartásainak magya- 

rositására. A magyar egyháznagyok a po- 
zsouyi értekezleten lehetségesnek nyilvánitot- 
ták s ez ujitást, keresztülvitelére közremüködé- 
süket is megigérték. De a nagy jelentőségü 
reform életbeléptetése abban Jmaradt. A re- 

formátiónak kellett bekövetkezni, hogy a 
magyar nyelv az egyházban természetes jo- 
gához jusson. 

Ha ez időponttól visszapillantunk ha- 
zánk történetére, ugy találjuh, hogy a keresz- 
tyén vallás, a királyság intézménye, a renais- 
sance, a reformatió mind idegen földröl ke- 
rültek hozzáuk. Nem tagadtuk, s nem tagad- 

juk soha. De meg kell emlékeznem azon el- 
lenségeinkről, kik gögös kicsinyléssel vetik sze- 
mükre az idegen intézmények utánzását, kik 
műveltségüket is idegenektől lopott kincsnek 
hirdetik. E rossz indulatu vádakra önkény- 
telenül az a kérdés merült föl lelkemben svaj- 
jon melyik nemzet volt elődjének vagy szom- 
szédjának utánzója? Vajjon kicsinyelhető e a 
római uemzet müveltsége azért, a görögböl is 
vett át sokat ? Vajjon kicsinyhető-e az euópai 
népek bármelyike azért, hogy azon római 
irodalomból meritette szellemi táplálékát, mely 
az ókor classicus müűveltségét magában fog- 
lalta? Vajjon kicsinyelhető-e a franczia nép 
azért, hogy a népfelségnek angol földön ki- 
nyilatkozatott eszméit csak szétterjesztette az 
ismert világon s nem ő találta ki ? Ávagy bán- 
talmazzuk.-e mi gyermekeinket, ifjuságunkat 
azért, hogy megtanulják tölük, azt a mit 
mi is másoktol tanultunk? 

Nem folytatom tovább ekérdéseket. De 
föl kellett tennem, mert az európai nemze- 
tek közt minket vádolnak legtöbbet az után- 
zással; mert óhajtom, hogy e magasztos ün- 
nepély alkalmával mindenki adhassa meg a 
természetes feleletet s lelkében oldhassa föl 
nemzetünket a vádaknak igazságtalan része 
a . : 

Hiszen, ha idegen földről származott 
is hozzánk a reformáczió, a magyar iroda- 
lom föllendülését idézte elé, mint Németor- 
szágban a németét, Francziaországban a fran- 
czia nemzetét, Angliában a angolét. Ime egy 
jelenség a világtörténeti népek utánzásából. 
A reformatió mindenütt ugyanazon eredmény- 
re vezet, megteremti a nemzeti irodalmat; 
mert ha a nép édes anyanyelvén fohászko- 
dik a szeretet Istenéhez, miért ne használ- 
hatná ezt a földi élet más viazonyaira ? 

E korszak viszi közelebb a népek mil- 
lióinak szivét a szoretet Istenéhez még ott 
is, hol a reformatió nem verhetett gyökeret; 
e korszakban vetik meg alapját azon isko- 
láknak, melyek a tudományi, szelidebb er- 
kölcsöket, műveltségget közelebb viszik a 
népek millióinak szivéhez.üLegyen áldott em- 
léke azoknak, kik Krisztus urunk példáját 
követve, az emberiség uj megváltásának vol- 
tak vértanui. 

Ezek az egyetemes igazságok nyertek 
életet nálunk is. Magyar nyelven zendül meg 
az áhitat dala; magyar nyelven szól a 
honfidal, a történelem, a bölcselkedés, a har- 
czi riadó, a bölcseskedés, a harczi riadó, a 
bölcső dala és a halotti bucsuztató. Istenem 
miért nem engeded meg. hogy szakadatlanul 
igy folyhasson tovább! 

De ne keseregjünk. Erdősi János, Ba- 
lassa Bálint, Ilosvai Péter, Tinodi Sebestyén, 
Zrinyi Miklós a költő, a történetirók és hő- 
sök egész sorozatának emléke él és hat a 
hálás utódok szivében s ma a hálás emléke- 
zésnek legszobb koszoruját teszszük le, mi- 
dőn ezeréves ünneplésünk örömei közepette 
rájok forditjuk figyelmünket. 

Ne keseregjünk, hiszon a magyar iro- 
dalom vesztére törő vihar, száz évvel ezelött 
már olzugott fejünk fölött. A magyar iroda- 
lom ujból föltámadott hamvaiból. A költők 
felébresztik az alvó nemzetet, megterméke- 
nyitik az államférfiak lelkét a hazaszeretet 
melegével s a szebb jövendő biztos elkövet- 
kezésének erős hitével. 

Kifogja szebben énekelni, multunk di- 
csőségének szép jeleneteit, mint Vösösmarty 
és Arany János a szabadságról a hazaszere- 
tetről, ki fog szebb riadót harsogtatni, mint 
Petőfi Sándor! 

Elég ez nekünk! Rájok hallgassatok. 
Ők a nemzet élő lelkiismerte. Jaj nekük, ha 
ennek szavára nem hallgatunk. 

A nemzet most egy méheraj. E1dőn, 
mezőn, hegyen, völgyön, minden virágról 
mézet gyüjtöget. Köpüje az erszág szivében 
áll Ezer ér munkájának édes gyümölcsét a 
világ elé tárja. És e köpüt megnyitja a fe- 
séges király mint a békés munkának apos- 
tola. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1896. Május 16. 

Az asszony birodalma. 
REÉM 

CRAIK ASSZONYTÓL. 

- Két kötetben. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: Amica. 

MÁSODIK KÖTET. 

II. 

(Folytatás.) 

- Hogy érted azt? 
- Hogy érted azt te te, te kétszinü 

titkolózó, zárkózott, testvérietlen fickó' hogy 
nem mondod meg azt, a mit oly örömmel 
hallanék? Természetes, hogy Letti megmon- 
dotta. 

- Mit mondott ? 

Vilmos nevetett ámbár egy kissé bosz- 
szankodott ezen a tulságba vitt zárkozott- 
ságon, mig a függőben létnek az a gyöt- 
relme, a mit a Gyula arczán látott megdöb- 
bentette. ! 

- Vilmos, ne csufolodj velem; mond 
meg nekem, hogy mit mondott Letti - és 
mit gondol ő valóban. 

Mert, az égre esküszöm, hogy e percz- 
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ben fogalmam sincs róla, ha vajjon ő hoz- 
zámlljön e vagy nem. 

Csak azt tudom, hogyha bolonddá tesz 
és nem jön hozzám - 

Rekedtes hangon nevetett és olyan éles 
csattintó hangot adott a szájával, a milyen 
a pisztoly ravaszának a csattanása. 

. - Ne légy bolond, mondá Vilmos, ha- í 
ragosan, aztán megveregette az öcscsa vál- 
lát. Természetes, hogy te bolond vagy, mind- 
nyájunknak eljön az az ideje, midőn vagy 
az egyik, vágy a másik asszony miatt bolon- 
dnk vagyunk. 

De ne busulj Gyula, te megkapod azt 
a mit kivánsz. 

Letti határozottan mondta a testvéré- 
nek és nekem, hogy ti jegyesek vagytok. 

Világos volt, hogy az izgatottság és 
kétségbecsés a Gyula idegeit annyira tulfe- 
szitették, hogy e hirtelen jött visszahatásra 
önuralmát teljesen elveszitette. 

Hátra vetette magát a székében, arczát 
a két kezébe rejtette és oly keservesen zo- 
kogott, mint egy asszony vagy egy gyermek 
Mert fájdalom, nagyon sok volt ő benne az 
asszonyból és a gyermekből és halála nap- 
jáig fog lenni. 

Vilmos az ablakhoz ment 
Ha az a zokogó fiatal ember más va- 

laki lett volna - . Gyula egész életében 
kivételes gyöngédséget is elnézést nyer a 
bátyjától. 

Tehát, a megvetés kifejezése hamar el- 
tünt a Doktor arczáról, csak szomorunak és 
komolynak hagyta azt, biztató és barátsá- 
gos volt az melyet a testyére vállát ismét 
érinté. 

- Gyula fiam, jöjj magadhoz! - nem 
igy kell az életed kezdeni, mert te mostan 
egy egészen uj életet kezdesz, minden férfi 
azt teszi Jmidőn azzal a kit feleségévé ohajt 
tenni jegyesek. - Fiam boldogságot kivánok 
neked, a magam és az Ednám nevében! 

- Köszönöm mind a kettőtöknek. 
A testvérek kezet szoritottak, testvérie- 

sen és barátságosan, és aztán Vilmos a do- 
log gyakorlati oldaláról kezdett beszélni, meg 
kérdezte Gyulától, hogy a jövőre minő ter- 
vei vannak, és főleg, hogy Marichmont uri 

nak miféle ajánlata volt az, a miről Lett- 
beszőlt' és a mi sokkal rendkivülibbnek lát- 
szott mint, hogy igaz legyen. 

- Igen, az szent igaz! - válaszolá 
Gyula. Ülj le és mindent elbeszélek. 

És aztán némi, természetes és becsüle- 
tére váló habozással, a valódi életnek egy 
olyan regényéről mondott el a testvérének, 
hogy midőn mi irók olyanokról hallunk és a 
saját invenczióinkal összehasonlitjuk, moso- 
lyogva gondoljuk, hogy ha mi a saját kohol- 
mányainkat csak félig tennénk oly különössé 
a milyen az igazság, - senki sem olvasna 
bennünket. 

A gazdag kereskedőnek egyetlen kedves 
gyermeke szerelmos lett a szegeny de becsü- 
letes müvészbe, - örületesen, kétségbeeset- 
ten, és olyan állandó ragaszkodást érzett - 
iránta, hogy mintán azt eltitkolta, - el jött 
egy idő - midőn ez az emésztő érzemény 
életének rugójait ásta alá. Tényleg a leány 
haldoklott, - a vidám kedélyü gyermek a 
rózsás arcza Marichmont Lily a szó teljes 
értelmébén a megtört sziv áldozata volt és 
haldoklott. Hogy Gyula mennyire volt hibás 
azt senki sem tudta megmondani: őŐ maga azt 
állitotta, hogy nem volt hibás, - ő soha se 
udvarolt neki, soha sem volt szándékában 
azt tenni. 

És midőn végre - a Lily titka fel lett 
fedezve - és a szerencsétlen szülők elárul- 
ták azt előtte, és a leányukért határozott 
ajánlatot tettek, melyet Gyula visszautasitott. 
Bár mit tett volt egykor, de most a helyes 
uton járt. Sokkal becsületeseb ember volt, 
mint hogy nőt annyira lealázzon, hogy pusz- 
tán csak szánalomból vegye el, miután nem 
érzett szeretetet iránta. 

- Helyesen tetted, - mondá Vilmos 
erélylyel. És midőn ez folyt, és mi semmit 
sem tudunk róla. 

Te nagyon zárkozott voltál; - Sze- 
gény fiu, mit szenvedhettél magadban! 

- Boh'se gondolj velem; szegény kis 
Lily! Az isten bocsásson meg nekem mind 
azon szenvedésekért, a mit neki okoztam ! 

És ha Lily látta volnae pillanatban 
Gyulát, félig megbosszulva érezte volna 
magát. 

- Tudja a Letti iránt való szerel- 
medet ? 

- Igen; mondtam neki - őszintén és 
világosan. 

Ez volt az egyedüli becsületes dolog a 
mit tehettem. 

De az most már keveset jelent; mert 
haldoklik; és azt kivánja, hogy az ő halála 
előtt a szülei biztositsák a jövőmet az által, 
hogy engem az üzletükbe vegyenek, vagy itt 
Londonban vagy Kalkutában - először mint 
segédet, mindig emelkedő fizetéssel, és aztán 
mint társat. 

Szegény Lily, ő intézett el mindent, és 
az atyja hozzám jött és kérve kért, hogy fo- 
gadjam el a felajánlott állást. De én soha 
sem gondoltam arra, nem én egy pillanatig 
sem, mig ők Lettivel nem tudatták, és Letti 
sürgette, hogy egyezzen bele. Letti semmi 
lelki furdalást nem érez a szegény kis Lily 
miatt. 

- És Lily? 
- Lily csak Lettire gondol - az az, 

reám ő általa. 
Szegény hüséges lélek! - azt mondja, 

hogy a legfőbb kivánsága, hogy én Lettiveil 
boldog legyek midőn ő majd itt hagy ben- 
nünket. Oh, ez a világ oly különös világ! 

Vilmos is azt gondolta, midőn a vidám 
kis leányra visszaemlékezett, kinek Edna 
egykor a guvernántja volt, és a ki koron- 
ként meglátogatta őket, a kit Edna annyira 
szeretett és az gazdag leány most haldoklott. 

És a testvére szomoru arczára né- 
zett, melyet még a boldogság semtudott fel- 

deriteni: a Lettivel való beszélgetésére em- 
lékezett aki Gyulával való házasságot majd 
nem szerencsétlenségnek tekintette, - és az 
élet különös igazságtalanságai és egyenletlen- 
ségei élénk szinben tüntek fel előtte. Lehet 
azonban, hogy a dolgok kevésbé voltak egyen- 
lőtlenek mint, a hogy látszottak. A bizony- 
talan jövöben jöhet egy olyan idő, midőn 
March mont Lily sokkal boldogabb lesz a 
sirjában mint Letti és Gyula. 

Azouban, ilyen szomoru gondolatokkal 
foglalkozni nem csak hiában valoság volt - 
de hiba. Vilmos felállott. 

- Haza kell mennem - mondá, - a 
feleségem csodálkozni fog hogy hol vagyok. 
Igen, fiam, igazad van. fura egy világ ez a 
mi világunk, de ugy kell vennünk a hogy 
van. - Reggelizni át fogsz jönni? 

Gyula habozott. ; 

j, bolondsíág - el kell jönnöd. 
Letti várni fog. 

Szegény fiu - hogysugárzott az arca ! 
Igen, ez volt az egyedüli bizonyosság az egész 
zavarban; Gyula mélyen odaadólag és önfel- 
áldozólag szerelmes volt, a mi minden férfi- 
nak csak javára szolgálhat. 
Látom öcsém, hogy te fülig szerel- 

mes vagy, - mondá Vilmos mosolyogva. 
Csodálkozom rajtad hogy mind ez ideig soha 

sem mondtad azt meg nekem. 

- Hogy tudtam volna megmondani, 
mig nem volt egyébb mondani valom, csak 
az, hogy tökéletesen örült voltam? - Ő en- 
gem folytonosan Tantalusi vagy Ixiori álla- 
potbau tartott, vagy azon szegény elkárhozott 
lelkek állapotában akiket e vászonra probál- 
tam festeni. A pokol festésében sikert kellene 
aratnom: mert annyi bizonyos hogy hat hó- 
nap óta benne voltam, és böséges tapaszta- 
latokat szereztem. 

(Felytatása következik.) 
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Ismerte a világ még egyszer a magyart ! 

ost ujból megismeri, mert felséges kirá- 
lyunk is ugy akarja ! 

ködöl, hallgasd meg magyar népadnek esdő 

a harczban nagy vala, az uj ezer év alatt, a 
a béke munkájában emelkedhessék az embe- 
riség müveltebb testvérnépeinek sorába, hogy 
e nép s hazánk mindeu lakója boldog meg- 
elégedett legyen. ; 

ljen a haza! Éljen a király! 

Gróf Andrássy Gyuláné. 
Lapunk tegnapi számában már megem- 

keztünk gr. Andrássy Gyuláné elhunytáról. 
Meost arról értesit budapesti itudósitónk 

hogy a grófnő betegsége már régibb keletü. 
Ezóta felváltva Fiumében és Abbaziá- 

n lakott az utóbbi időben. Betegségének 
utolso heteiben azonban már Fiuméból nem 
mozdulhatott. A román királyt, aki Fiumében 

eg akarta látogatni, már nem is fogad- 

hatta. 
Vasárnap annyira jobban lett, hogy or- 

sai megengedték Bndapestre szállitását. Ál- 
pota azonban két nap óta nagyon rosszra 

rdult és csütörtökön délután fél ötkor el- 
nyt.. ..i 

Halálos ágyánál két fia, Andrássy Gyu- 
és Tivadar grófok, leánya Ilona grófnő 
ennek férje, gróf Batthyány Lajos fiumei 

kormányzó, voltak az utolsó perczekben 
Gróf Audrásey Gyuláné, Knndeffy Ka- 

tinka, Erdély egykor legdelibb és lovagiasabb 
urának az 1835-ben elhunyt gr. Kendeffy 

AÁdámnak, Wesselényi Miklós barátjának, - 
méltó leánya. : 
GGróf Andrássy Gylával későbbi férjé- 

el először Párisban találkozott esakhamar 
megszerették egymást s 1856-ban egybe is 
keltek. Irányi Dániel, ki jelenvolt azj esküvő- 
, mondotta ekkor, hogy soha szebbés bá- 

osabb arát nem látott az oltár elé lépni. Az 

u férj azonban nem hozhatta haza ifju ne- 

ősei lakába: még évekig kellett a szám- 

etésben élniök. 

Mtkor a haza sorompoi megnyiltak a 
müzötteknek s gróf Andrássy is hazajöhe- 

ág tapasztalásaival egész lélekkel csatlako- 

t Deákhoz, kiután az első ember lett a jö- 
ndó miniszterelnökül kijelölve. Katinka grnő 

kai szereplésében. Andrássy mint miniszterel- 

nök a pártot társadalmilag is ősszetartotta; s 
szalonban a grófné volt a párt középpontja, 

csban még szélesebb hatáskör nyilt férjénnk 
neje ott is betöltötte helyét s az udvar és 

külfölti követek köréken a magyar főrangu 
gy nem vált kisebbé. 

Visszavonulva gróf Anndrássy ismét egy- 
rü magyar mágnás letts neje egy magyar 

fné. Budapest jobbpárti palotájukban nyilt 
ázat s magyar szalont tartottak. Gróf And- 

totta magárol, hogy nálanál a nagy világon 

csen boldogabb nő. 

Férje halála után maga is csendes, vissza- 

ultságban Jélt s gyormekei boldogságában 
e vigaszát. Nagy örömöt és kitüntetést 
rzett a grófnénak 1892-ben, a koronázási 
lékünnep alkalmábol felséges királyunk lá- 

gatása. : t. 
A halál szerdán este 5 órakor váltot- 

a meg hosszas szenvedésektől övéi körébenl 
A királyt és József kir. herczeget még az 
nap értesitették a halálesetről. 

A grófné halála általános mély részvé- 

tet kelt mindenfelé. A fővárosban időző fő. 
urak és kitünőségek tegnap délelőtt egymá- 
sután kondoleáltak a főuti Andrássy-palotá- 
ban, a hol Andrássy Tivadar gróf, Andrássy 
Gyula gróf. az elhunyt fiai és leánya Batt- 

hyány Alajosné szül, Andrássy Ilona grófnő 
fogadják a részvétlátókat. Még a kora déle- 
lőtti órákban megjelent az udvar részérő. 

penheim Henrik szánysegéd, a ki a király 
vétét fejexte ki a családnak. A grófné 
g betegszobájában a halottas ágyban fe- 
dt s délután ravatalozták föl. A temetési 

ertartás idejét még nem állapitotta meg a 

salád, de valószinüleg szombaton délután lesz. 
iz elhunyt gröfnét különben Terebesre viszik 

tt az Andrássy-család pompás mauzoleu- 
mában fogják örök nyugalomra helyezni. 

MINDENFELE. 
Kolozsvár, május 16. 

-Az igazságügyi palota. Régi ohajtá- 
sát látta megvalósulás felé közeledni Kolozs- 
vár város jogkereső közönsége, mikor a kor- 

ny ismételt felterjesztések és kérelmezések 
után arra határozta magát, hogy Kolozsvár 
rosában az igazság ügyi hivatalok számára 

megfelelő palotát épittet. A dolog a mult 
évben végre annyira haladt elő, hogy a kor- 

.
.
 

Nagy Isten ! ki a népek sorsa felett ör- 

szózatát; engedd meg, hogy a mint egykor 

tett, az egykori forradalmár, gazdagon a nagy 

annyi részt vett, amennyit- sak egy. lelkes, 
es és szellemes asszony vehet, férje politi: 

y Gyuláné férje életében mindig azt tar- 

mány leküldte a maga szakemberét, s a kir. 

tábla elnöke és a városi hatóság képviselőjé- 
nek közremüködésével kijelölték a palota al- 

kalmas helyéül a külközép utcza szegletén 
levő telkeket, szemben a pénzügyi palotával. 

Még a mult év November hó 29-én megtar- 
tott törvényhatósági bizottsági közgyülésen 

határozatilag kimondatott, hogy a város kö- 

zönsége hajlandó a kiszemelt telkek előtt levő 

városi közterületből a megfelelő részt in- 
gyen átbocsátani, s a költségekhez 100 ezer 
frttal járulni. E közgyülési határozat még a 

mult év Deczember 23-án terjesztetett fel a 

belügyi kormányhoz jóváhagyas végett. Azóta 

a kormány semmi lépést nem tett az ügyben, 

tehát ma még elintézetlenül áll. A napokban 

bizonyos körökben arról beszéltek, hogy az 

igazság ügyi kormány el akar térni az ed- 

digi tervről, s az igazságügyi palotát az idő- 
közben Szász Domokos püspök által megvá- 

sárolt Biasini féle szálloda telkén akarja fel- 

épittetni. Mi ennek a hirnek nem akarunk 

hitelt adni, mert nem tételezzük fel a kor- 
mányról, hogy egy annyira előkészitett kér- 

dést, minő az igazságügyi palota épitése, uj- 
jabb kisérletezések stadiumába vessen vissza, s 

elvárjuk, hogy a megkezdett uton haladva a 
kijelölt s minden érdekelt tényező által al- 
kalmasnak itélt terület - és a város nagy- 

lelkü ajánlatát elfogadva - az épités iránt 

most már mihamarább megteszi a lépéseket. 
Ez általános ohaja Kolozsvár összes jogkereső 

közönségének. 
Dr. Török István ev. ref. kollegium 

igazgatónak a főiskola jubiláris ünnepélyén 
tartott, s lapunkban ,Ezredéves multunk" 
czim alatt megjelent felolvasása utolsó köz- 
leményéből sajnálatos tévedés következtében 
több jelentékeny részlet kimaradt, a mi az 
értelem és a felolvasás érzékeny rovására 
történt. E hiba kipotlásáal mai számunkban 
adjuk a beszéd utolsó fejezetét ugy, a mint 
az eredetileg irva volt. 

- Millenium az ev. ref. theológián. A 

kolozsvári ev. ref. theol. Akademián ma d. 

e. ép oly fényes sikerü, mint lélekemelő mil- 

leniumi ünnepély folyt le óriási közönség je- 
lenlétében. Az akadémia disztermében már 10 

óra előtt nagy és előkelő közönség foglalt 
el minden helyet. Az ünnepély a gyülekezet 

énekével kezdődött, mely után Kenesey Béla 

igazgató mondott magzs szárnyalásu és meg- 

ható imát. Utána a fakultás énekkara éne- 

kelte el a Hymnust. Erre következett az ün- 

nepély fénypontja: Molnár Albert pap-tanár 

mondott egy remek és feszült figyelemmel 
nhaigatott ünnepi beszédat, mely viharos tet- 

szést aratott. Vallancs Miklós Arany János- 

nak „Rendületlenül czimüű költeményét sza- 

valta el nagy hatással. Az énekkar és a zene 
kar játéka után Kenessey Béla igazgató tar- 
tott hatásos záróbeszédet. - A gyülekezet 
éneke fejezte be a minden tekintetben fénye- 

sen sikerült ünnepélyt. 

- Történelmi emlékünnepély. A kolozs- 
vári Egyetemi ifjuság másodis millenáris ün- 

nepélyéről a következő felhivást adta közre. 

Kolozsvár város hazafias közönségéhez! A 

kolozvári Ferencz-József-Tudományi-Egyetem 

polgársága ünnepelni ohajtja a magyar nem- 
zet ezeréves fentállásának emlékét. A multnak 
dicsőitésében véli a jelent méltóan ünnepelni, 

s ezért f. hó 17-én d. u. 4 órakor a városi 

Vigadó nagytermében Erdély kiváló politikusa, 

fejedelme és irója emlékére Emlékünnepélyt 

rendez, melyre Kolozsvár hazafias 

közönségét - tisztelettel meghivja. - 
Az ünnepély sorrendje: 1. Megnyitó. 2. Em- 

lékbeszéd Martinuzzi Györgyröl : mondja Kren- 
ner Miklós bh. 3.u Szavalat: előadja Péterffy 
Béla jh. 4. Emlékbeszéd Bethlen Gáborról : 
mondja Ranezay József bh. 5. Szavalat Ditrói 
Nándor jhtól. 6. Emlékbeszéd Kemény Zsig- 
mendról: mondja Imre Sándor bb. Kolozsvár, 
1896. május 15. A rendező bizottság 

- Mátyás király születési háza. Teg- 
nap délután tárgyalta a Kolozsvár város ta- 

nácsa egy historikusok, estetikusok és városi 

képviselőkből alakult értekezleten a Mátyás 

király ház helyreállitásának ügyét. E tárgy- 

ban három javaslat volt szönyegen. 1. A ko- 
lozsvári tőrténelmi muzeum lapuuk tegnapi 
számában ismertetett javaslata, a ház düle- 
dező külső falainak kiujitása és belül hasz- 
nálhatóvá tétele tárgyában 2. Ferenczy Zoltán 
dr. egyetemi könyvtár igazgató javaslata a 
ház jelen alakjában átépitése tárgyában és 
3, az épület teljes lerombolása és helyére 
gothikus stilban egy épület emelése tekinte- 
tében. Az első terv a mérnöki hivatal számi- 
tása szerint 7000 frtba kerülne s az épüle- 
tet néhány évtizedre biztositaná. A Ferenczy 
Zoltán terve 22 ezer frtba kerülne s részle- 
tekben volnaja helyreállitás végezhető; az 
épitési költségekhez hozzá járulna az ál- 
lam is. A harmadik terv 30 ezer frtba kerül. 
A gyülés a Ferenczy Zoltán tervét fogadta 
el, hogy t. i. az épület az állam hozzá járu- 
lásával hozassék helyre, s ez iránt a 
szükséges intézkedések mielőbb tétessenek 
meg. A helyre állitás tekintettel a düledező 
falakra, mielőbb foganatositandó. A ház hasz- 
nálatára nézve a Ferenczy Zoltás dr. igaz- 

gató azt a tervét tette a gyülés magáévá, 
hogy ez épületbe helyezi az erd. muzeum 
réigiségtárát, mely nem sokára hajléktalan 
lesz az egyetemi épületek bontása miatt. To- 
vábbá ide helyezik az orsz. történelmi erek- 
lye muzeum gyüjteményét, valamint egy lé- 
tesitendő Kolozsvár városi muzeumot. 

- Társas-estély volt tegnap Kolozsvárt. 
A 43-ik társas estélyt rendezték az ereklye- 
muzeum és a „Történelmi Lapok" hivei. Az 
estélyen bemutattak egy érdekes pecsétnyo- 
mót, melyet id. Virányi Ietván, nyug. vasuti 
felügyelő szerzett meg a történelmi muzeum- 
nak. - E pecsét viasz lenyomata ez: „36-ik 
honvéd zászlóalj, 6-ik század hivatalos pe- 
csétje." A közép sikon 1849 s a magyar ko- 
rona czimer nélkül. Adományozó nevét a be- 
küldő egyelőre azért nem közözölte, - mert 

irataiból megakarja szerezni ama honvédtiszt 
nevét, ki e pecsétnyomót az adományozónál 
hagyta. Sárdy Lőrincz két érdekes bizonyit- 
ványt adott be 1849 aug. 27-ről kiállitva s 
Jónás Ferencz, Medvés Mihály, Veszprémi 
Elek, Vinkler Ferencz beszedő biztosok által 
aláirva Kossuth pénzek beszedéséről. E két 
bizonyitványnak az kölcsönöz érdekességet, 
hogy a beadott Kossuth bankók értékét Csiky 
Dávid cs. k. orvos 1851 julius 5-én Barabás 
Károly urra ruházta a hátlapra tett feljegy- 
zés szerint. Az estélyek háznagya Nedorosz- 
ték János nem jelenvén meg, Persián Gerő 
orvos köszöntötte fel egykori bajtársát Böc- 
kel Károlyt, ki e napon ülte születés napját, 
s ki annyi derék fiat nevelt a hazának, kik 
a közéletben tekintélyes állásokat töltenek be. 
A társaság a Szucsáky Imre alapitványára 
adott összegeket. Muzeum őr jelentette, hogy 
az özv. Groisz Károlynétól bejelentett erek- 
lyék átvétettek és nyugtázva lettek. A hon- 
védemlék ügye is tárgyalásra került. A tár- 
saság örömmel vette tudomásul, hogy már az 
emlék rács keritése is kész van snem sokára 
teljesen rendben lesz a milleniumi év e tár- 
saság által kezdeményezett monumentuma. A 
milleniumi évvel, a történelmi muzeummal s 
a nagy idők tisztes gárdájának még élő alak- 
jaival kapcsolatosan egy nagyon nevezetes 
tervet beszéltek meg, a melynek kivitelét meg 
is kisértik, azonban mindaddig, a mig a meg- 
oldás stádiumába nem kerül, a dolog termé 
szeténél fogva maguk között tartják, - hogy 
nyilvánosságra ne kerüljön. Nagy Pál főhad- 
nagy számtanácsos beszélt érdekes dolgokat 
a korondi pap és Bardócz lelkész elfogatásá- 
ról. Az estélyen jelen voltak Nagy BPál fő- 
hadnagy nyug. számtanácsos, Szucsáky Imre 
tüzmester Komáromvárából, Persián Gerő va- 
dász z. honv. és orvos Szászfenesről, Böckel 
Károly, Münster Ede, Vincze Istvánné, Vin- 
cze István, Kuszkó István, Sárdy Lőrinez és 
mások. Az estély 11 óráig tartott. 

- Az egyetemi-köri majálist ma este az 
egyetem ifjusága hagyományos jó kedvel és 
bizonnyal a hagyományos jó siketrel is. Ehhez 
a sikerhez az idén annál kevésbbé férhet két- 
ség, mert a tavasz ez egyedüli elite majá- 
lisán bizonnyal Kolozsvár egész mulatni sze- 
rető közönsége fog a lövöldében találkozni. A 
mulatságnak, mint értesülünk, kedves érdekes- 
séget fog szolgáltatni az ügyes ötlet, nogy a 
megjelent hölgyeket valami millenáris meglepe- 
tésben fogják részesiteni. Hogy miben fogállani 
e meglepetés, még nem tudjuk, de biztos tu- 
domásunk van róla, hogy a nagy hölgyközön- 
ség, mely egyszerü öltözetben fog az estélyen 
megjelenni, nagy várakAzással lép a majális 
elé Az érdekesnek igérkező és bizonnyal mu- 
latságos májális este 8 órakor fog kezdődni. 

A kolozsvári polgári dalegylet saját 
pénztára javára 1896. május 25-én, (pünkösd 
másodnapján) a „Hója" nevü erdőben Táncz- 
czal egybekötött kirándulást rendez. Belépti- 
dij személyenként 50 kr Pártoló-tagnak 3 
tagra szóló családjegy adatik. Kirándulás reg- 
gel 9 órakor az iparos egylet helyiségéből. A 
kiráudulás megtartását d. e. 10 órakor 3 á 
gyulövés, a táncz kezdetét d, u. 2 órakor. 
szintéu 3 ágyulövés fogja jelezni a táncz kez- 
dete délután 2 órakor. Bevonulás fáklyafény 
és zeneszó mellett 12 órakor. Vendéglőről és 
czukrászatról gondoskodva van. 

- A kolozsvári vigszinház teljesen ké- 
szen van. A tornavivoda tágas csarnoka bü- 
vös átalakuláson ment 24 óra alatt keresztül. 
Nézőtér karzatal berendeztetett, gyönyörü disz- 
letekkel nagy szabásu szinpad létesült. Te- 
remben és előcsarnokban pazar fényt sugárzó 
csillárok állitattak, szóval Makróczy igazgató 
az ő csendes temperameutun ával megmutatta, 
hogy érti a mesterségét. Olyan dolgot pro- 
dukált, t mi Kolozsvárt még nem volt s a 
mi a közönséget kellemesen fogja meglepni. 
Tegnap már tengernyi nép özönlött a torna- 
csarnokba, megnézni az uj vigszinházat. Ma 
telt ház mellett nézik meg a ,Próba házas- 
ság"-ot, a mit holnap ismételni fognak. 

- Kolozsvári róm,. kath. összes elemi 
iskolái 1896. május 17-én a „lövöldében" ha- 
zánk ezer éves fennállásának emlékére ünne- 
pélyt rendeznek. Sorrend : Délelőtt 9 órakor 
a főtéri nagy templomban Tedeum és ünne- 
pélyes szent-mise. 10 órakor az összes iskolák 
zászlók alatt és jelvényekkel kivonulnak a Lö- 
völde helyiségébe. Az ünnepély sorrendje: Him- 
nusz, előudja a növendékek énnekkara. Elnöki 
megnyitó, tartja: Biró Béla isk. széki elnök. 
,Ezer éve Inczédi Lászlótól, szavalja : Ákoncz 
Ilona VI. o. növ. A honfoglalás s a magyar 
nemzet ezer éves élete, irta: Srétvizer L., fe- 
lolyassa: Bányai Lajos kökerti vezértanitó. a) 
„Magyarország térképénél elmondó beszédé 
elmondja: Kiczkó Róza belv. VI: oszt. növ. b) 
Hazám czimü vers, szavalja: a lyceumi IV.o. 
egy növendéke. Honfi dal ,Tied vagyok, tied 
hazám" éneklik a növendékek. Hunyadi vers, 
szavelja: Mán János IV. oszt. növ. a) Magyar 
szabadságharcz, előadja: Horkai Erzsébet IV. 
0. n. b) „Előre" vers szavalja: Suchy Juliska 
IV. oszt. növ. Ki volt nagyobb, szavalja : Sza- 
kács Józéfa IV. tszt. növ. Záró beszéd, Srét- 
vizertől, tartja: Andráschovszky Nargit VI.o. 

várról 5 írtba, a kisiparosok, segédek cso- 

rendőrség jóvoltából. A betöréseket követke- 

1-en délelőtt az iskola tantermében millenimi 

körjegyzéke ügyében, melyben a ma- 

növendék. Fogadalom zászló alatt. Szózat, 
enekli a növendékek kara. Elnöki bezáró be- 
széd. D. u. 2 órakor az összes iskolák gyüle- 
kezése a főtéren onnan zászlók alatt zeneszoval 
kivonulás a lövöldébe majálisra. 

- Felrándulások a kiállitás tanulmá- 
nyozásra. A mint tudva van, a kereskedelmi 
miniszter messzemenő kedvezmények nyujtá- 
sával kivánja a vidékieknek a kiálhtás láto- 
gatását lehetővé tenni, ha az utazásra lega- 
lább 30 főből álló csoport jelentkezik. Két 
napi utazás élelmezés, elszállásolás és ingyen 
kalauzolás a munkások csoportjában Kolozs- 

portjában 8 frtba kerül. A kolozsvári ker. és 
iparkamara e kirándulások szervezését kezébe 
vevén az elsőt a püspöki ünnepre (ohajtaná 
összeállitn. Erre nézve hétfőn jelenik meg a 
vrészletes felhivás, a melyet mi is közölni fo- 
gunk, az ügyre már most felhiván az érdek- 
lődök figyelmét." Ezt a közleményt hivatalos 
kézből kaptuk. Megjegyezzük, hogy nagyon 
megneheziti e kedvezmény igénybe vételét az 
hogy számhoz van kötve. Ha már kedvez- 
ményt nyujtanak a kevésbé vagyonos osztály- 
nak, tegyék azt ugy, hogy azt egyenkiut is 
igénybe vehessék, csoportosan utazásra eddig 
is volt és van kedvezménye a munkásoknak. 

- Betörések és rablások a kolozsvári 
két vizközti részen napirenden vannak a 

zetes pontossággal elkövetik minden éjjel. 
A lefolyt éjjel Lusztig kereskedő üzletére 

került a sor. Betörtek éjfél után az üzletbe 
és ruhanemüt s egy hordó pálinkát czipel- 

tek el. Két lovasrendőr üzőbe vette őket 

azonban az éj homálya alatt az egyik elme- 

nekült. A másikat a szénapiaczon sarokba 
szoritották, azonban ez fejszével fordult a 

lovasrendőrök felé, a mitől ezek megrettenve 
elvágtattak. Gyönyörű köz és vagyonbizton- 

sági állapotok uralkodnak Kolozsvárt. 

- Kolozsváriak az Akadémiában. A 
m. tud. Akadémiának tegnap tartott nagy 

gyülésén ejtették meg a választásokat. A ko- 

lozsváriakat különösen három választás ér- 

dekelheti. Megválasztottak ugyanis a tud. 
Akadémia tagjává dr. Hegedüs Istvánt, 

egykor a kolozsvári ev. ref. főiskola, utóbb 

a helyi egyetem proffesszorát, dr. Bókai 
Árpád. a ki szintén több ideig tanár volt a 
kolozsvári egyetemen és Böhm Károly 

urat, egyetemünk legujabb tanárát, ki egyike 

tudvalevőleg a legalaposabb tudásu bölcsé- 

szeti irókuak és a legismeretesb filozófiai ta- 
nároknak, s a ki, hogy még csak most jut a 

halhatatlanok közé, annak nem ő hanem a 

t. Akadómia tudós tagjainak szüklátkörüsége 
és pajtáskodási szelleme az oka. Most, hogy 
végre mégis megnyitották előtte a kaput - 
vele a tudománynak nagy disze és kincse 

költözik a fényes tudomány palotába. 

- Akolozmonortori r. k. uradalom kegy- 
urasága alatt álló róm. katb. népiskola f. hó 

ünnepélyt rendez igen változatos műsorral. 

Délután kirándulás lesz a monostori erdőbr. 

- Cs. Papp lózsef, a kolozsvári felső-- 
leányiskola tanára, ki a tud. egyetemen is az 
olasz nyelvet adja elő, leforditotta Dantenak, 
a hires olasz költőnek „Divina Commedia" 
czimü költeményét, mely egyike a világiro 
dalom remekeinek. Most bocsátott ki reá fel- 
hivást. Ez uttal a munka első része ,A po- 
kol fog megjelenni. Ára füzve 1 frt., kötve 
2 frt. A kik ismerik a nagyhirü olasz klas- 
sikus örökbecsü müvét, csak méltányolhatják 
Papp József munkáját, s mi a legmelegebben 
ajánljuk előre is az érdeklődk figyelmébe a 
mindenesetre érdekesnek igérkező forditást. 
Előfizetési árak a szerzőhöz küldendők. 

- A kolozsvári honvédemlék vasrács- 
keritése elkészült. Most fogja befesteni az 

ajánlkozó Grűnvald Mór szobafestő. Szerdán 

felállisják s azután ezűst szinre fogja a bi- 
zottsag felkérése folytán festeni, a mi mind csi- 

nosság, mind tartósság tekintetében a leg- 

praktikusabbnak találtatott. Csűtörtökön már 

beültetik a felajánlott puszpáng bokrokkal és 

diszcserjékkel az emlék és kerűlet között 

levő terűletet. Azután a feliratokat bevésik 

s ezzel az emlékfelszentelésre el lesz készitve. 

-Kitüntetés. A nemzetközi kiál- 
litáson Brüsselben a Segesvári Teutsch B. Jó- 
zsef czég által kiéllitott Erdélyi borok az 
arany éremmel let kitüntetve! 

- Ünnepelt államtitkár. A va- 
suti-posta- és hajutiszti tanfolyamok tanárai 
megfestették Vörös László államtitkár arcz- 
képét a diszterem számára. Az államtitkár egye- 
nes kivánságára akkor leleplezési ünnepet nem 
tartottak, hanem a helyett Budapesten Royal- 
szállódában csütörtökön este fényes hanket 
Aolt. 

LEGUJABB 
(Az Ellenzék táviratai, telefon tudósitásai, 

és sürgöny-levelei.) 

Országgyülés. 
Budapest, máj. 15. 

Ugron Gábor interpellálta a mi- 
nisterelnököt a szerb kormány ama 

gyar kormányt azzal a váddal illetik, 
hogy a szerbekkel rosszul bánik s ez 

az oka a belgrádi tüntetéseknek. Kos- 
suth Ferencz szintén interpellál. 

Konstatálja a szerb kormány tu- 
datlanságát, mert a magyar királyok 
II. Géjza óta mindig viseltek szerb ki- 
rályi czimet. 

Kérdik, mit tesz 
a szerb sértések egész 
szemben? 

Bánffy Dezső miniszterelnök felelt 
ezután Horánszky Nándornak szerdai, 
Ugron Gábornak és Kossuth Ferencz- 
nek a szerb zászlósértés ügyében inté- 
zett interpelláczióira. 

Bánffy Dezső azt válaszolja, hogy 
a szerb kormánynak a hatalmakhoz 
intézett körjegyzékéről hivatalos tudo- 
mással nem bir, azt apokrifnak mondja, 
Felolvassa Novakovics szerb miniszter- 
elnök jegyzékét, melyet belgrádi köve- 
tünkhöz intézett, s a melyből kitűnik, 
hogy a belgrádi rendőrfőnök ledegre- 
dáltatott. (?) 

A tüntetések miatt Belgrádon 72 

a kormány 
sorozatával 

egyént megbüntettek, többeket elto- 
lonczoltak s a vizsgálat még most is 
folyamatban van. 

Horánszki válaszolva kijelenti, 
hogy a ministerelnök semmit mondó 
válaszát tudomásul nem veszi, s mély 
sajnálatát fejezi ki j akormány erély- 
telen fellépése felett. 

Ugron Gábor felolvasta a „Ma- 
gyar értesitő"-t mely fentartja, hogy 
a szerb kormány a külügyi képvise- 
lethez intézett jegyzékben a magyaro- 
kat nagyzási hóbortban szenvedőknek 
mondja. 

Felháborodva és kemény szavak- 
kal itéli el a kormányt, mely nem vesz 
elégtételt. 

Ugron még két órakor beszélt. - 
Utánna Kossuth Ferencz, esetleg Bánffy 
Dezső fognak szólani. 

Az állatkiállitás nyertesei. 
Budapest, máj. 16. 

A milleniumi tenyészállat kiállitá- 

son a hizott állatok ecsoportjában az 
első dijat a József főherczeg állatjai 
nyerték. Az erdélyi részekból egy bras- 
sói kiállitó nyert még dijat. 

Az erdélyi lovak nagy számban 
nyertek első dijakat. 

z zzzzz..... 

Főszerkesztő: 

RARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdenes: 

MAGYARY WIHÁLY. 

Nyilttér. 
Kolozsvárt, Uj-utcza és Király-utcza 

sarkán, 52. rz. a legélénkebb forgalmu pon- 
ton, a Nagy Szamoson épülő uj hiddal szemben 

BOLT MHELYISÉG 
hozzátartozó lakással, udvar öx mel- 

lék épűletekkel, október 1-től 

KIADÓ. 
Értekezhetni Belmagyar utcza 18 sz. 
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UZLET ÁTHELYEZÉS!! 

SÁMSON JAKAB férfi-szabó 
Molozsvárt, beltorda-u. 2. 

Tisztelettel van szerencsém tisztelt vevői- 
met valamint a n. é. közönséget értesiteni, hogy 

férfi-szabó üzletemet 
beltorda-utcza 2. szám alá (a ,New-VYork") 
szálloda tőszomszédságába helyeztem át. 

A legfinomabb angol és franczia szöve- 
tek nálam mindig dus választékban találhatók, 
ugy, hogy a legkényesebb igényeket is képes 
vagyok kielégiteni. 

Ruhák elkészitését elvállalom a legolcsóbb 
árak mellett a megrendelő saját szövetéből is. 

A n. é. közönség b. pártfogását kéri 

kiváló tisztelettel 

sÁMsoN JAKAB, 
férfi-szabó mester. 

MEZŐGAZDASAGI BANK ÉS TAKAREK- 
PÉNZTÁR RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

Kolozsvár, Jókai-u. 8. sz. a. em.) 

Elfogad betéteket 5"/,-ra, naptól napig 
való kamatozás mellett, s a tökekamat-adót 
az intézet sajátjából fizeti. 

Leszámitol váltókat előnyös kamatlábbal. 
Kölcsönöket nyujt bekebelezés mellett 50 

frttól kezdve. 
Törlesztési kölcsönöket kedvező feltéte- 

lek mellett s rövid idő alatt lebonyolit. 
Az ősszes bank- és takarékpénztári üzlet- 

ágakra vonatkozó szives felvilágositással szolgál 
az igazgatóság. 

Be Hivatalos óra: d. e. 9-1/,1 óráig. a0 

(3-8) 



Kolozsvárt, 1896. 

Sz. 13009-1896. tan. 368. (2-8) 

Pályázati felhivás 
a kolozsvári főtér szabályozásának földmunkáira 

és uj burkolati munkáira. 

Kolozevár sz. kir. város tekintetes Törvényhatósági Bizottsága f. évi 

ápril hó 29-én 115. szám alatt kelt közgyülési határozatával elrendelvén 

a főtér szinvonalának a leszállitását, e czélból a szükséges 

földmunkák végrehajtását, valamint az egész térnek ujból való burkolá- 

sát; alólirott Tanács felhivja a vállalkozókat, hogy a kérdéses munkákra
 

irásbeli zárt ajánlataikat legkésőbb 1896. évi Május hó 23-án (Szombaton) 

délelőtt II óráig a tanácsi iktató hivatalhoz adják be. 

Az összes munkák értéke 101.027 frttal van előirányozva, miből: 

L) a főtér leszállitása miatt szükséges földlevágási és elszál- 

........ 18.160 frt; litási munkára.. 
II.) a főtér uj burkolatáéra............ 67.844 , 

III.) a templom körüli földleszállitási és uj burkolási munkára 
16.407 , 

IV.) különféle munkára . ........3.0616, 

Az ajánlatokat a következő felirattal kell ellátni : 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsához 
Zárt ajánlat ......... vállalkozótól 

a főtér föld-leszállitási és uj burkolati munkáira 
Kolozsvártt 

Az ajánlathoz a város házi-pénztárától egy elismervényt kell csatolni, 

mely a letett bánatpénz letételét igazolja; az ajánlat külső boritéka a vál- 

lalkozó pecsétjével 5 helyen lepecsételendő. ; 

A fenn kijelölt határidőn tul beérkező vagyis elkésett, továbbá utó- 

lagos ajánlatok (a melyek t. i. az ajánlatok felbontása után adatnak be), 

végre nyilt ajánlatok és olyanok, melyek kellően nincsenek fölszerelve, nem 

fognak tekintetbe vétetni. 
A további részletes árlejtési és szerződési föltételeket, továbbá a ter- 

veket és költségvetést a hivatalos órák alatt meg lehet tekinteni Kolozs- 

vártt, az uj Városháznál (főtér 2. sz. alatt) Salamon Antal előadó tanácsos 

ur irodájában (emelet 3. sz. alatt.) 

Kolozsvár szab. kir. város Tanácsának 1896. évi május hó 12-én tartott 

üléséből. 
Albach Géza, 

polgármester. 

HIRDETMENY. 
- a 

Kolozsvárt, a Biasini-féle szálloda, 
mely 4 előszobával biró kettős szoba és 46 egyes szobával rendel- 

kezik, étterem, 2 nagy száraz pincze, 24 lóra való istálló és egy 

szép nagy gyümölcsös kerttel van ellátva; az árak tekintetében a 

legolcsóbb és igen jó forgalomnak örvend, 

teljes felszerelés és berendezéssel együtt 
azonnal bérbe vehető. 

A feltételek iránt értekezhetni ugyanott az irodában. 

Kolozsvárt, 1896. május 13. A kezelőség. 
374. (2-8) 

éseese 

Millenium-kiállitáshoz: 
Budapestre útazóknak 

ajánlok 

az Eötvös-utczában, villam-vasuthoz közel 

tágas 2 utczai szobáti 

4 

fürdő-szoba használattal, teljesen butorozva mérsékelt 
ár mellett. 

pe- Czim a kiadó-hivatalban. a 

A „HÁZSONGÁRDBAN' 
A VOLT RÉGI 

DEKKER-KERIT. 
Tudakozódhatni ugyanott: 

Kert-utcza 5. szám alatt. 
s72 (2-100 

ELLENZEK. 

A z z 

SZENSAVAS VASAS FÜRDŐ. 
vppat- Evad kezdődik folyó évi junius hó 15-én. * 

,Homoród-fürdő hazánk, sőt az egész kontinens leg- 

vasasabb fürdője. 

Fekszik Udvarhelymegyében, Sz.-Udvarhelytől 16 km. távolságra. 

Ide útazhatni a magy. államvasút kolozsvár-brassói utvonalán Héjasfal- 
váig és innen a héjasfalva-sz.-udvarhelyi székely vasuton közvetlen összeköt- 
tetéssel. Sz.-Udvarhelytől kényelmes bérkocsik állanak rendelkezésre, honnan 
11/, óra alatt érkezhetni Homoródra. 

Maga a fürdő fenyves erdők által minden oldalról védett, szél- 
mentes, két havasi pataktól átszelt gyönyörü völgyben fekszik. 

Van 5 szénsavas ivókutja (borviz), 2 hideg fürdője és 1 ujonnan 
épitett, gőzkazánnal melegitett kényelmes meleg-fürdője. több kilomé- 
terre kiterjedő fenyves sétatere. Naponta kétszer 2-2 óráig tartó kitünő 
czigány-zenekar szórakoztatja a közönséget. Közeli és távoli kiránduló 
helyek. Helyben állandó fardő-orvos, kézi gyógytár és postahivatal. A 
távirda Szt.-Oláhfalva postahivatal helyiségébe 5 kiloemeter távolságra. 

Orvosilag javaltatik e fürdő: vérszegénység, általános testi gyen- 
geségnél, főleg mindennemü női bántalmaknál. 

A vendéglőt SIMÓ JÁNOS sz.-udvarhelyi szállodás látja el, ki 
több éven át Sz.-Udvarhelyen közmegelégedést és elismerést nyert. 

Szintén szállodájában a fürdőre vonatkozó bérkocsik a n. é. kö- 
zönsének rendelkezésére állanak. 
me- A lakások bére hetenkint 5 frttól 7 frtig vannak megállapitva. 

Junius I5-től juilus 1-ig a lakások béréből 309/, leengedtetik. 

Mindennemü felvilágositással szivesen szolgál: 
Káp.-Oláhfalu, 1896. ápril hó. CSIKI AMRRUS, 

édes tehén-tejből készitett 

S- MEGÉRKEZTEK! * 

KENDILONAI És KECSEDI 
CSEMEGE-SAJTOK. 

Az összes bel- és külföldi 
friss töltésü 

ÁSVÁNYVIZEK és TERMÉNYEK 

Kónya Sándor 
fő- ésfiók-üzleteiben, 

pe- K loxsvártt, főtér. 
? 370. (2-8) 

a.. 

A
 
ko

lo
zs

i 
ál

la
mi

 
gu
ly
a-
te
le
p 

2
-
 e
u
e
l
e
e
 

325. (4-4) több évi bérlő. 

RÓNAY TESTVÉREK 
(ezelőtt SENN EDE) 

gépgyára és vasöntődéje Kolozsvárt. 
Mze 

Ajánlja kitünő anyagból készült mindennemü 

GÉP-, KERESKEDELMI-, ÉPITÉSZETI- és FÉMÖNTVÉNYEIT. 
Készit gazdasági gépeket, gőzgépeket, fogas-kerekeket bármily 

nagyságban, szijtransmissiókat, körfürész tengelyeket, lójárgányokat, 

kut- és tápszivattyukat, malom- és szeszgyári berendezéseket, kő- 

zuzó gépeket és általában minden az ipar terén szükséges gépészeti 

felszereléseket. : 
Készit továbbá sir- és másnemü keritéseket öntött és kovácsolt 

vasból; elvállal gép- és kazán-javitásokat, valamint bármily kováce- 

munkát. 
er- Költségvetésekkel szivosen szolgál. g 

, 

ai Gés, 

tászL GYULA 
4KRAKOI: / 

orozsvaz 
361. (3-65) 

.................................................. 

Szégyenli magát a kis leány, 
mert a máskép 
oly kedves ar- 

ora a bőr tisz- 
J tátlansága ál- 

tal oly régen 
el van csufitva 
és czak most 
tudta meg, 
mily könnyen 

és hamar segithetett volna azon, az álta- 
lánosan ismert és kedvelt 

Vértes gyógysz. Lugosi 
arczkenéőcse 

által. Ezen arozkenőcs a legjobb szer a 
májfoltok, szeplők, bőratkák, pattanások, 

ugymint minden más bőrtisztátlanság 
eltávolitására. 

Egy adag 60 kr., 1 frt és 2 frt. 
2 frt 20 kr. előleges beküldése ellen 1 
nagy vagy 2 kisebb adag bérmentesen beküldése ellen egy egész adag bér- 
küldetik. mentesen küldetik. 

Továbbá ajánltatnak a „Sas-gyógytár" világhirüű gyógyszerei, u. m: Dr. 
Heuffel-féle gyomor-eszenczia, Dr. Heuffel-féle vértisztitó labdacsok. Bá- 
náti növény-nedv, Herkulesfürdői köszvényszesz, Injectio és capsules vé- 
gétales stb. 

Raktárak Kolozsvártt: Széky Miklós gyógyszerész, Gergely Ference, 
Papp Ernő, Pap Kristóf, Kónya Sándor, Segesváry és Társai kereskedők. - 
Tordán: Karácsonyi Lajos kereskedő, valamint 

és erőteljes szakál leggyorsabban és 
legbiztosabban nyerhető 

Dr. Heuffel-féle bajusz- 
növesztő pomádéval. 

Ezen teljesen ártalmatlan szerektől 
készült pomádé által, a legrövidebb 
idő alatt, még 16 éves ifjak is gyö- 
nyörü bajuszt és dus szakált nyernek 

1/, adag 1 frt 25 kr., egy egész 
adag 2 frt. - 2 frt 20 kr. előleges 

(138) Május 18 

pexr- VERTES LAJOS sas-gyógytár Lugoson 460. sz. 
105. (18-25) 

.mmama 

Van szerencsém a helybeli és vidéki közönség becses tudomására ( 
juttatni, miszerint Kolozsvár szab. kir. városban 

kőmüves és diszeserepsző mesterséget 
teljesitünk. 

Elvállalank mindennemü szakmánkba vágó munkála- ( 
) tokat a legjobb és legszebb kivitelek kivánalmainak meg- (] 

felelőleg, a legjutányosabb árak szerint. 1 

Elvünk nagy forgalom, kevés haszon! 
A n. é. közönség szives pártfogását kérjük 

kiváló tisztelettel : 

Hankovics Sándor és társa Bauk Jlózsef, 
kőmüves- és diszeserepező mesterek. 

Üzlet nagyobbitás végett üzletfelvétel Pata-utcza 38. szám alatt. () 

322. (4-6) 

ad í néenci ; 
7 1 

,KÉRŐ GYÓGYFÜRDŐ 
Szamosujvártól csak 10 percznyire, a Kolozsvár-beszterczei or- 

szágut mellett. 

Fuürdő-saison május 1-től szeptember 30-ig. 
Gyógyforrásai, sós, kénes vizei különösen javalva vannak: a csúz- 

nak köszvénynek minden alakjainál, minden idült bőrbántalmak, a gör- 
vélyes és bujakóros, valamint minden izomzati és izületi bántalmak, a 
csontok és hártyáik heveny és idült betegségei, a zsugorodások, merev- 
ségek és idült iszadmányoknál; a huzamosan avagy helytelenül használt 
higany alkalmazása után, a női ivarszervek bántalmainál; belsőleg ivókura 
gyuanánt használva: a garat, gége és hörghurut, alhasi pozsga, gyomor- 
és bélhurut, aranyeres bántalmak, máj- és lépdaganat, veselob és hólyag- 

hurut ellen. 
Ifj. WURSOHER kolorsvári jó hirnevü czukrász és vendéglős ki- 

tünő konyhájával, czukrászdájával, hamisitatlan tiszta italaival mérsékelt 
árak és szolid kiszolgálás biztositása mellett szolgálatára áll a fürdöző 
és étkező közönségnek. 

A teremben egy Hhrbar-féle Con cert-zongora van felállitva. 
Szállások iránt szóval vagy levél által értekezhetni: 

Kérő gyógyfürdő, 1896. évi május hó 10-én. 

Dr. ZAKARIAS JÓZSEF 
"37 fürdő igazgató-orvos és tulajdonossal. 7. (1-x) 

*% ; 

Végleges kiárusitás! 
Van szerencsém tudatni a n. é. vevőimmel, hogy 25 év óta fennálló, 

Belközép-utoza 3. szám alatt levő 

foehérnemü- és vászon-raktáromtól 
makacs betegségem miatt elkerülhetlen szükségessé vált mentől előbb 
megválnom, e végből a raktáron levő összes áruka hztáósági en- 

gsoély ás felügvelet alatt 

segyári á4áron. 

Len damast késmárki asztalnemüt 
20 százalékkal, 1 

még azon alul is árasitom el. 
E kedvező alkalomra felhivom n. é. verdim figyelmét a aktáro- 

mon levő ezikkekbeni szükségleteit nálam elesón fedezkodi, az egész rak- 
tár vevőjét külön előnyben részesithetem. 

A kiárusitással PÁSUJ JÁNOS urat biztam meg 

196. (17-25) Tisatelettel: SARGA KRISTOF. 

t z z . : z 7 
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Festék kereskedés! 
fj. PERE ISTVÁN 

Kolozsvárt, Hid-utoza 99. az. 
Ajánlja szolidan kezelt 

/ vegyészeti, füld és olajban tört kész feetékek, Lakk, 
, Kenoze, olajok, anyagáruk és Bronzok, 

iró-, festő- és mázoló-ecsetek 
és mindeomnnomiuű padló-fentékeit. 

VIDÉKI MEGRENDELÉSEK PONTOSAN ESZKÖZÖLTETNEK. 
176. (10-10) 

Mily elkerülhetlenül szakséges a szöllők permetezése, 
az elmult évadban bizonyult be, midőn csakis a permetezett szöllők nem 

mentek tönkre. 

Ennek elérhetésére legjobbnak bizonyult Mayfartha Ph. és társa 

szabadalmazott 

önmüködő SYPHONIA 
szöllővessző és növénypermetezője, 

és számos dicsérő bizonyitvány mutatj 
kitünő voltát valamennyi egyéb rendszerrel szemben. 

Ábra és leirás es t : 

mezőgazdasági gépgyárak, különlegességi gyár borsajtók és gyümölcs- 
értékesitési gépek részére, 

Bécs, II/1I., Taborstrasse 76. sz. 
me Árjegyzékek és számos elismerő levél ingyen. - Képviselők 

és ismételadók kivánatosak. 890. (11-11) 
kizárólagos raktára! 

Nyomatbit Magyary Mihál y nyomdájában Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám alatt, 


